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Art. 4102 
Werkstattwagen | 7 Schubladen | leer  

Spezifikationen 
Tragkraft der Schubladen: 1. bis 4. bis 20 Kg (je Schublade) 

5. bis 7. bis 25 Kg (je Schublade)
Schubladenhöhe: 4 x 53 mm | 3 x 111 mm 
Schubladenbreite: 569 mm 
Schubladentiefe: 409 mm 
Stabile Kunststoff-Auflage mit 5 Ablagefächern, belastbar bis 50 Kg 
Gesamtabmessungen: Breite: 724 mm 

Höhe:  859 mm 
Tiefe:  470 mm 

Leergewicht: 62 KG 

Warnung 
• Nicht mehr als eine beladene Schublade gleichzeitig öffnen.
• Vor dem Bewegen Deckel schließen und Schubladen und Tür verriegeln.
• Nicht auf das Produkt stellen. Es besteht Sturzgefahr. Verletzungen können die Folge sein.
• Produkt nicht auf Ladeflächen oder anderen beweglichen Objekten montieren.
• Wird der Wagen nicht bewegt, die Bremsen der schwenkbaren Rollen anziehen.
• Beim Bewegen nicht ziehen, sondern schieben.
• Nicht in die Schubladen steigen. Es besteht Sturzgefahr. Verletzungen können die Folge sein.
• Obere und untere Kanäle der Gleitschienen mindestens zweimal jährlich schmieren.
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Falls Schubladen entnommen werden müssen, wie folgt vorgehen: 
1. Gleitschienen mit Walzen 
1) Schublade so weit es geht herausziehen, dann etwas 

zurückschieben. 
2) Schraubendreher in den Schlitz in der Gleitschiene 

einführen und bis zum Anschlag hineindrücken, sodass 
der Haken freigegeben wird. Das Verfahren an der 
anderen Gleitschiene wiederholen und die Schublade 
herausziehen. 

3) Zum Wiedereinsetzen der Schublade den Anschlag so 
weit herausdrücken, dass er in die Haken greift (5 bis 
6 mm) und die Schublade auf die Gleitschiene schieben, bis die Haken eingerastet sind. 

 
2. Gleitschienen mit Kugellagern 
Gleitschienen, die mit Kugellagern ausgestattet sind, verfügen über schwarze Halteklammern. Zum 
Herausnehmen der Schublade müssen die Halteklammern gelöst werden. Hierzu gleichzeitig den 
Hebel (rechts von der Gleitschiene) nach oben und den Hebel (links von der Gleitschiene) nach unten 
drücken. Dann die Schublade herausziehen (Abb. 3). Zum Wiedereinsetzen der Schublade diese 
einfach auf die Gleitschienen setzen und vollständig hineinschieben.  
 

 
 
 
 
Rollen und Seitengriff 
Der Werkstattwagen wird mit Schwerlastrollen ausgeliefert, darunter zwei schwenkbare Rollen mit 
Bremse und zwei feststehende Rollen. Der Seitengriff muss auf Seite der schwenkbaren Rollen 
angebracht werden. 
 
 

 
 

Abb. 3 

Schrankboden 

Rollenboden 
Abb. 4 

Abb. 2 
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Art. 4102 
Workshop Trolley | 7 Drawers | empty  

Specifications 
Capacity of drawer: 1. to 4. up to 20 kg (each drawer) 

5. to 7. up to 25 kg (each drawer)
Drawer hight: 4 x 53 mm | 3 x 111 mm 
Drawer width: 569 mm 
Drawer depth: 409 mm 
Sturdy plastic support with 5 storage compartments, capacity up to 50 kg 
Total dimensions: Width: 724 mm 

Hight:  859 mm 
Depth: 470 mm 

Empty weight: 62 Kg 

Warning 
• Do not open more than one loaded drawer at a time.
• Close lid, lock drawers and door before moving.
• Do not stand on the product. You may fall which may cause personal injury.
• Do not mount the product on truck bed or any other moving object.
• Apply brakes on swivel casters when not moving unit.
• Do not pull, push to move.
• Do not step in the drawers. You may fall which may cause personal injury.
• Lubricate the top and bottom channels of the drawer slides at least twice a year.



BGS technic KG
Bandwirkerstr. 3
D-42929 Wermelskirchen

Tel.: 02196 720480
Fax.: 02196 7204820
mail@bgs-technic.de

www.bgstechnic.com
© BGS technic KG, Copying and further use not allowed

 
 
            
 
If it becomes necessary to remove drawers, follow these drawer removal instructions: 
1. Roll Formed Drawer Slides 
1) Pull drawer all the way open then push back a fraction of 

an inch. 
2) Insert a screwdriver into this slot in the slide and push in 

on the stop until it clears the lance. Repeat the procedure 
on the other slide and remove drawer. 

3) To re-install drawer, pry stop far enough out to engage 
lances (3/16”to 1/4”) and push drawer onto slide until 
stops engage lances. 

 
 
 
2. Ball Bearing Drawer Slides 
Ball bearing slides have black retaining clips. To remove drawer, the retaining clips need to be 
released by pushing lever up (right hand side of slide) and down (left hand side of slide) 
simultaneously, and pulling drawer out (Figure 3). To re-install drawers, simply place drawer onto 
slides and push in fully.  
 

 
 
 
Casters and Side Handle 
Roll cabinet is supplied with heavy duty casters, including two swivel casters with brakes and two 
fixed casters. The side handle must be fixed on the same side as the swivel casters. 
 
 

 
 
 

Fig. 3 

Cabinet bottom 

Caster bottom 
Fig. 4 

Fig. 2 
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Art. 4102 
Servante | 7 tiroirs | vide 

Spécification 
Capacité de charge des tiroirs :  1 à 4 jusqu’à 20 kg (par tiroir) 

5 à 7 jusqu’à 25 kg (par tiroir) 
Hauteur des tiroirs : 4 x 53 mm | 3 x 111 mm 
Largeur des tiroirs : 569 mm 
Profondeur des tiroirs: 409 mm 
Protection stable en plastique avec 5 compartiments, capacité de charge jusqu’à 50 kg 
Dimensions totales: largeur :      724 mm 

Hauteur :     859 mm 
Profondeur: 470 mm 

Poids vide: 62 Kg 

Avertissement 
• Ne pas ouvrir plus d’un tiroir chargé à la fois.
• Fermer le couvercle, verrouiller les tiroirs et la porte avant tout déplacement.
• Ne pas stationner sur le produit. Vous pourriez tomber et vous blesser ou un tiers.
• Ne pas monter sur le produit sur la caisse du camion ou tout autre objet en mouvement.
• Serrer les freins sur les galets pivotants lorsque l’unité n’est pas déplacée.
• Pour déplacer l’unité, celle-ci doit être poussée, pas tirée.
• Ne pas utiliser les tiroirs comme moyen d’accès ou marche-pied. Vous pourriez tomber et vous

blesser ou un tiers.
• Graisser au moins deux fois par an les canaux du haut et du bas des coulisses de tiroir.
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Si les tiroirs doivent être enlevés, suivre les instructions suivantes de démontage des tiroirs : 
1. Tiroirs coulissants à galets 
1) Tirer pour ouvrir complètement le tiroir, puis repousser le 

tiroir d’un centimètre environ. 
2) Insérer un tournevis dans la fente de la coulisse et 

enfoncer la butée jusqu’à ce qu’elle sorte de la pointe. 
Répéter la procédure sur l’autre coulisse et enlever le 
tiroir. 

3) Pour réinstaller le tiroir, écarter la butée (5 à 6 mm) et 
pousser le tiroir dans la coulisse jusqu’à engager la butée 
sur les pointes. 

 
 
 
2. Tiroirs coulissants sur roulement à billes 
Les coulisses sur roulement à billes sont maintenus par des clips noirs. Pour enlever le tiroir, les clips 
de maintien doivent être débloqués en poussant simultanément le levier vers le haut (à droite de la 
coulisse) et vers le bas (à gauche de la coulisse) et en sortant le tiroir (figure 3). Pour réinstaller les 
tiroirs, mettre le tiroir sur les coulisses et pousser le tiroir pour le rentrer complètement.  
 

 
 
 
Galets et poignée latérale 
L’armoire à roulettes est livrée avec un système hautement résistant comprenant deux galets 
pivotants avec des freins et deux galets fixes. La poignée latérale doit être fixée du même côté que 
les galets pivotants. 
 
 

 
 
 

Fig. 3 

Fond du cabinet 

Fond de roulette 
Fig. 4 

Fig. 2 
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Art. 4102 
Carro de herramientas | 7 cajones | vacío 

Especificación 
Capacidad de carga de los cajones: del 1 al 4 hasta 20 kg (por cajón) 

del 5 al 7 hasta 25 kg (por cajón) 
Altura de los cajones: 4 x 53 mm | 3 x 111 mm 
Anchura de los cajones: 569 mm 
Profundidad de los cajones: 409 mm 
Bandeja de plástico resistente con 5 compartimentos, capacidad de carga hasta 50 kg 
Dimensiones generales:  Anchura:   724 mm 

Altura:   859 mm 
Profundidad: 470 mm 

Peso en vacío: 62 kg 

Advertencia 
• No abra más de un cajón cargado a la vez.
• Cierre la tapa, bloquee los cajones y la puerta antes del traslado.
• No se pare sobre el producto. Puede caerse y provocarse lesiones personales.
• No monte el producto en plataformas de camión ni en ningún otro objeto en movimiento.
• Aplique los frenos en las ruedas de dirección cuando no mueva la unidad.
• No tire, empuje para moverlo.
• No se pare sobre los cajones. Puede caerse y provocarse lesiones personales.
• Lubrique los canales superior e inferior de las correderas del cajón por lo menos dos veces al

año.
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Si fuera necesario retirar los cajones, siga estas instrucciones para extraer cajones: 
1. Correderas de cajón conformadas con rodillo 
1) Abra el cajón del todo y luego empújelo hacia atrás una 

fracción de pulgada. 
2) Inserte un destornillador en esta ranura de la corredera y 

presione el tope hasta que se libere la lanza. Repita el 
procedimiento en la otra corredera y retire el cajón. 

3) Para reinstalar el cajón, levante el tope lo suficiente 
como para que encajen las lanzas (5 a 6 mm) e inserte el 
cajón sobre la corredera hasta que los topes encajen en 
las lanzas. 

 
 
 
2. Correderas de cajón con cojinete de bolas 
Las correderas con cojinete de bolas tienen clips de retención negros. Para retirar el cajón, los clips 
de retención deben liberarse empujando la palanca hacia arriba (lado derecho de la corredera) y 
hacia abajo (lado izquierdo de la corredera) simultáneamente, y tirando del cajón hacia fuera (figura 
3). Para reinstalar los cajones, simplemente inserte los cajones sobre las correderas y empújelos del 
todo.  
 

 
 
 
Ruedas y empuñadura lateral 
El armario rodante se suministra con ruedas de alta resistencia, incluyendo dos ruedas de dirección 
con frenos y dos ruedas fijas. La empuñadura lateral debe colocarse del mismo lado que las ruedas 
de dirección. 
 
 

 
 
 

Fig. 3 

Fondo del 
armario 

Fondo de la 
rueda Fig. 4 

Fig. 2 


